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高 尚 

第一章 

雨季 7 月的一天，少奶奶勒沃蒂脚上涂了凤仙花汁，

梳好了头，在头顶中央抹了红色朱砂，然后走到婆婆跟前，

对婆婆说：“妈，今天我也去看庙会。” 

勒沃蒂是婆罗门金达姆尼的妻子。金达姆尼看到求学

无望就转向求利了。他开始放债，不过与其他债主相反，

除了特殊情况而外，他认为收取的利息超过 25％是不妥

当的。 

勒沃蒂的婆婆正抱着孙女坐在床上。听了媳妇的话，

说： 

“你会淋着雨的，还会让孩子着凉。” 

勒沃蒂说：“不会，妈，我不会去很久，很快就会回

来的。” 

勒沃蒂有两个孩子，一男一女，女孩正由婆婆抱着，

男孩赫拉姆尼已经 6 岁多了。勒沃蒂给男孩穿上整齐的衣

服，为了不中人家的邪眼，她给孩子的额上和脸颊上都涂

了乌烟点，还让孩子拿着一根彩色木棍儿，以便在庙会上

拨弄布娃娃。然后，她和女伴们一起去看庙会了。 

这时乌云布满了天空。吉尔德湖的岸边，围着一大群

妇女。她们一个个打扮得花枝招展，在湖边平坦如茵的草
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地上尽情地享受着细雨纷飞的雨季来临的乐趣。树枝上吊

着秋千架，有的愉快地唱起了雨季的歌，有的坐在湖边戏

水。令人陶醉的清凉的蒙蒙细雨，小山上透明的翠绿，湖

面上诱人的微波，这一切把大自然点缀得使人心旷神怡。 

今天是给布娃娃送行的日子，布娃娃将各自去婆家。

少女们在脚上和手上擦上凤仙花汁，给布娃娃穿戴整齐，

纷纷来到这里为布娃娃送行。她们把布娃娃放在湖里，让

水波将它们飘走，同时兴致勃勃地唱起了雨季的歌。 

可是这些受抚爱的布娃娃一离开它们的小主人的怀

抱被投进湖水之后，棍子和竿子就像雨点一样落在它们身

上了。 

勒沃蒂正观看这一有趣的情景。她的孩子赫拉姆尼站

在湖岸的台阶上和少女们一同用棍子聚精会神地敲打布

娃娃。台阶上长满了苔藓，忽然他的脚一滑，落进了水里。

勒沃蒂尖叫着跑了过来，她捶胸顿足地喊了起来，很快围

上了一大群男男女女，但是谁也没有出于人道之心，跳进

水里把落水的孩子救上岸来，也许是怕把理好了的头发弄

乱！也许是怕把整齐的衣服弄湿！有多少男子有救人的勇

气呢？十分钟过去了，也没有看见有人敢下水。可怜的勒

沃蒂正呼天抢地地大哭。突然有一个骑着马的男子从一边

走过来了，他看见围着的人群就下了马，向一个看热闹的

人问道：“围这么多人干什么？”看热闹的人回答他：“有

一个孩子落水了！” 

过路的人又问：“在哪里？” 

看热闹的人说：“就在妇女站着哭的那儿。” 

过路人立刻脱下了身上厚厚的短外衣，把围裤紧扎在
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腰间，跳进了水里。周围的人都屏息无声，一个个都感到

惊讶：这个人是谁呢？只见他第一次潜进水里，出来时带

着孩子的帽子，第二次潜进水里，捞起了孩子的棍子，第

三次潜入水后出来时，他怀里抱着那个落水的儿童。看热

闹的人一阵欢呼。孩子的母亲跑来搂着孩子。这时婆罗门

金达姆尼的几个朋友正好来了，他们马上开始抢救昏迷了

的孩子，半个小时以后，孩子的眼睁开了。人们这才松了

一口气。懂点医学的人说：“如果再迟两分钟，就不可能

救活孩子了。”可是当人们开始找那个不知名的做好事的

人时，他却连影子也不见了，派人四下去找，甚至找遍了

整个庙会，但是哪儿也没有。 

第二章 

20 年的时间过去了，婆罗门金达姆尼所经营的放债

业务越来越兴旺。这期间，他的母亲满 70 岁的那年去世

了，金达姆尼以母亲的名义修了一座神庙。勒沃蒂已经由

媳妇成了婆婆。银钱来往帐项都由赫拉姆尼来管理了，他

现在已经是一个体格魁梧，身体健壮的年轻人，脾气很好，

心地善良。有时他还背着父亲借钱给穷苦的农民，不收取

利息，金达姆尽有几次对儿子的这种过错很生气，甚至发

出了要分家的威胁。赫拉姆尼有一次向一所梵文学校捐了

50 个卢比，老婆罗门气得有两天没有吃饭。像这种不愉

快的事近来时有发生。正因为如此，赫拉姆尼的性格和父

亲总有些不那么合拍。可是他这么做，都是勒沃蒂暗地出

的主意。每当镇上的穷苦的寡妇们，或者受地主欺压的农

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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妇们来到勒沃蒂身边，向赫拉姆尼致谢并祝福时，她就感

到，世界上再也没有比她更幸福的人了，再也没有比她儿

子更善良的人了。接着，她不由自主地想到了那一天，赫

拉姆尼掉进了吉尔德湖里，于是那位救了她宝宝性命的人

的形象就出现在她的眼前，她从心底里向那个人祝福。她

多么希望能够见到那个人，多么渴望倒在他的脚前。如今

她已经深信不疑了，那个救她的宝宝的不是凡人，而是一

位天神。 

现在她所坐的床，正是当年她的婆婆坐着逗一对孙儿

孙女的地方。 

今天是赫拉姆尼满 27 周岁的生日，对勒沃蒂来说，

这一天是一年中最吉祥的日子。今天他那颗仁慈的心比任

何时候都更为慷慨，而也只有慷慨施舍这样一项冤枉的开

支是连婆罗门金达姆尼也都同意的。今天勒沃蒂很高兴，

激动得落泪，她内心对那行了好而没有留下姓名的人所流

露出的祝福，更加深了她那内心的无限感激之情，正因为

有当年的那一天，她才能看到今天，才能得到今天的幸福。 

第三章 

   一天，赫拉姆尼来对勒沃蒂说：“妈，悉利布尔村

的土地在拍卖，如果你同意，我就出钱买下来。” 

勒沃蒂问道：“是整个村子的土地吗？” 

赫拉姆尼说：“是整个村子的土地。村子很不错，不

大也不小，离这儿几里地。现在有人已经出到两万卢比的

价钱了，再增加一两百卢比就能买下来。” 
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勒沃蒂：“和你爸爸商量商量吧。” 

赫拉姆尼说：“谁有空和他消磨两个钟头的时间呢？” 

赫拉姆尼现在已经成了家里当家主事的人。金达姆尼

的话不大算数了，可怜的老头，现在只有戴着眼镜坐在软

椅上在咳嗽中度过时光。 

第二天，悉利布尔村转到赫拉姆尼的名下了，他从一

个债主成了地主。他带了他的帐房和两个听差去看自己新

买的村子。悉利布尔村的农民得知了消息，新地主将第一

次光临，所以家家户户都开始准备献礼的东西。第五天傍

晚的时候，赫拉姆尼进了村子，有人用酸奶和米饭在他额

上划了符志。大约有 300 个佃农垂着手，伺候着他直到深

夜。大清早经纪人把佃农一一介绍给他，凡是到地主面前

来的佃农，就按自己的身份拿出一个或两个卢比放在他的

脚边，到中午的时候，大约差不多有 500个卢比了。 

赫拉姆尼第一次尝到了当地主的滋味，也是第一次感

受到了钱财和力量的乐处。世界上最大同时也是最有害的

乐处就是金钱带来的乐处。当佃农的名单都念完了的时

候，赫拉姆尼对经纪人说：“再没有漏下佃农么？” 

经纪人说：“漏下了，先生，还漏了一个名叫德赫达·森

赫的佃农。” 

赫拉姆尼：“他为什么不来？” 

经纪人：“他有一股傲劲。” 

赫拉姆尼：“我要打掉他那股傲劲，把他叫来吧！” 

不久，有一个老头，手拄拐杖来了。他行过礼后就坐

在地上了，既没有献礼也没有送钱。赫拉姆尼看到他这样

一副高傲的样子很是生气，他厉声地说：“到目前为止，
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还没有和地主打过交道吧？我要使你忘掉你的傲慢！” 

德赫达·森赫瞪了赫拉姆尼一眼，然后回答道：“在

我面前，多达 20 个地主露过面，又都走了。可是，还从

来没有任何地主发出过这种威胁！” 

说完他拾起拐杖，回家去了。 

老太婆问他：“见过新地主了吧？是怎样的一个人？” 

德赫达·森赫：“是个好人，我认出他来了。” 

老太婆：“你以前同他见过面？” 

德赫达·森赫：“我认识他已经有 20 年了，你还记得

我说过的庙会上玩布娃娃的事吧？” 

自那天起，德赫达·森赫再也没有到赫拉姆尼那里去

了。 

第四章 

   半年过后，勒沃蒂也有兴趣要看一看悉利布尔村

了，她带着媳妇以及孙子来到悉利布尔村。村里所有的妇

女都来看望她，其中也有德赫达·森赫的老太婆。勒沃蒂

看到她的谈吐、仪容和性格后感到诧异，当她起身要走时，

勒沃蒂对她说：“老太太，以后常来吧，看到你我心里很

高兴。” 

这样，这两位妇女之间的来往逐渐密切了，这是一种

情况。而另外呢，赫拉姆尼在经纪人的唆使下正在设法向

德赫达·森赫夺佃。 

5 月中的一天，赫拉姆尼家里为他作过生日的准备。

勒沃蒂正在用筛子筛面粉，这时德赫达·森赫的老太婆来
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了。勒沃蒂笑着对她说：“老太太，明天请你来我们家做

客。” 

老太婆说：“对你的邀请我非常感谢。是满多少岁的

生日呀？” 

勒沃蒂：“满 29岁了。” 

老太婆：“愿老天爷保佑，今后你还能看到他这样过

上一百个生日。” 

勒沃蒂：“老太太，你说的话很吉利。我们许了多少

愿，还了多少愿，这才托你们的福，能够有今天。当他还

不到 7 岁的时候，曾发生过几乎丧生的危险。我去看布娃

娃的庙会，他掉进了水里。我的天，一个圣人来救了他的

命，他的命是那个圣人给的。我叫人到处找，始终未找到

那个圣人。每过一个生日，我以圣人的名义存放一百卢比，

现在已经两千多个卢比了。儿子的心愿是想以圣人的名义

在悉利布尔村修一座庙。老太太，说真的，如果能够见到

那位圣人，那我的一生算不白活了，就满足我的心愿了。” 

勒沃蒂说完停下来的时候，老太婆的眼中淌下了眼

泪。 

第二天，一边在庆祝赫拉姆尼的生日，而另一边德赫

达·森赫的田被夺走了。老太婆对丈夫说：“我到勒沃蒂

那里喊冤去。” 

德赫达·森赫说：“只要我活着，千万别这么做。” 
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第五章 

   6 月到了，老天爷表现得很慷慨，下了透雨。悉

利布尔村的农民都开始了犁地。德赫达·森赫用羡慕的目

光望着农民下地，他的两眼久久地停留在地里。 

德赫达·森赫有一头奶牛，现在他整天放这头奶牛，

他的一生现在只有这唯一的依靠了，他就靠着卖牛奶和卖

牛粪饼过日子。有时老夫妻俩还不得不饿肚子，他忍受了

这一切苦难，但是他一次也没有到赫拉姆尼那里去哭穷。

赫拉姆尼立意要羞辱他，可是自己却受到了藐视。他是胜

利了，然而实际上是失败了。他用自己的卑劣的微火是无

法把久经风霜的钢铁烤弯曲的。 

有一天勒沃蒂说：“孩子，你折磨了穷人，这不是好

事。”赫拉姆尼激动地说：“他不是穷人。我要打掉他的傲

气！” 

因金钱而飘飘然的地主忙着要打掉那根本不存在的

东西，正如无知的幼儿要和影子争斗一样。 

第六章 

  德赫达·森赫好歹度过了一年，又是雨季来临了。

他的家没有重新翻盖过，下过几天倾盆大雨后，他的房子

的一边倒塌了。那里正是系奶牛的地方，奶牛被压死，他

本人也受了重伤。从那天起，他就开始发烧了。有谁给他

治病呢？何况生活的唯一依靠已经断送了。无情的苦难摧
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残了他，房子没有倒的部分也浸满了水，家中一颗粮食也

没有。德赫达·森赫正躺在黑暗的角落里呻吟，这时勒沃

蒂来到他的家里。他睁开了眼，问：“是谁呀？” 

老太婆答道：“是勒沃蒂太太。” 

德赫达·森赫：“我很有幸，她太怜悯我了。” 

勒沃蒂很不好意思地说：“老太太，老天爷知道，我

对我的儿子很不安。你们有什么困难，就对我说吧，你们

受了这么大的灾难，也没有告诉我！” 

说完勒沃蒂把一小包卢比的钱放在老太婆的面前。 

听见卢比的响声，德赫达·森赫坐了起来说：“太太，

我们不贪求金钱，不要让我断气的时候犯罪吧！” 

第二天，赫拉姆尼也带着自己的随从打那儿过，他看

到坍塌的房子后笑了。他心里思索着，毕竟算是打掉了他

的傲气。他走进房子，说：“德赫达·森赫，现在怎样啦？” 

德赫达·森赫慢慢答道：“一切都托老天爷的福，你

怎么忘了？” 

赫拉姆尼第二次又失败了，他期待着德赫达·森赫会

跪在他的脚前哀求他的这种愿望仍未能实现。就在那天夜

里，那个可怜的，自由自在的，诚实而又没有私心的德赫

达·森赫离开了这个世界。 

第七章 

 现在老太婆在世界上是孤零零的一个人了，没有人

来为她分忧，也将没有人为她的死而洒下几滴同情的眼

泪。穷困的处境更加重了苦难，尽管生活中最起码的东西
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不能愈合死亡留下的伤口，然而对伤口毕竟可以起一些作

用。 

担心吃的问题是一种灾难，如今，老太婆从地里和牧

场拾来牛粪，做成饼后出卖。看到她拄着拐杖到地里去，

又看到她头顶着满筐牛粪，被压得喘着气从地里回来，是

一副多么悲惨的景象啊！甚至赫拉姆尼看到后也对她产生

了同情。有一天他准备了面粉、豆和米，装成几个袋子，

勒沃蒂自己带着这些东西去了。可是老太婆含着泪说：“勒

沃蒂，只要眼睛还能看得见，手脚还能动，我不要施舍，

别让我这个不久于人世的人再犯罪过吧！” 

从那天起，赫拉姆尼再也没有胆量从物质上对她表示

同情了。 

有一天勒沃蒂从老太婆那里买了牛粪饼。村子里一个

拜沙可买 30 块，勒沃蒂想给一个拜沙只要 20 块牛粪饼。

从那天起，老太婆不再给她家送牛粪饼了。 

这个像女神一样的人世界上有多少啊！难道她不知

道，只要她把隐藏的秘密说了出来，她就可以结束所有的

苦难，她岂有得不到报答之理？可是俗话说“行了好，快

忘掉”，也许在她的心中从来没有想到过他们曾经施恩于

勒沃蒂。 

这位对自己的信念毫不动摇，为自己的尊严宁可死去

的老太婆，在丈夫死后还活了三年。这三年长的时间，她

是多么艰难地度过的，一想到那副情景就使人毛骨悚然。

她有时一连几天吃不上饭，有时捡不到牛粪，有时牛粪饼

又被人偷走，这真是老天爷有意这么安排。有的人家里什

么东西都有，就是没有吃的人；而有的人却受苦一辈子，
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什么吃的也没有。 

老太婆忍受了一切痛苦，可是她从来没有在人前伸过

手。 

第八章 

赫拉姆尼又过 34 岁生日了，家里响起了优美的鼓乐

声。一边用酥油在炸油饼，另一边炸油饼时用的是普通的

植物油。用酥油炸的油饼是为富足的婆罗门准备的，而用

植物油炸的油饼则是为饥饿的穷苦人和身份卑微的人准

备的。 

忽然有一个妇人来对勒沃蒂说：“德赫达·森赫的那

个老太婆不知要怎么了，她叫你去呢！” 

勒沃蒂心里想：“惟愿能吉利地度过今天这个日子！

老太婆不会是快死了吧？” 

她这么一想，就不打算去看老太婆了。赫拉姆尼见母

亲不想去，他就自己去了。近来他开始对老太婆产生了怜

悯之心。可是，勒沃蒂却赶到大门口来劝阻他，这就是那

仁慈的、善良而又高尚的勒沃蒂啊！ 

赫拉姆尼来到老太婆的家里，那儿静悄悄的，一点声

音也没有。老太婆的脸色一片蜡黄，眼看就要断气了。赫

拉姆尼高声叫道：“老太太，我是赫拉姆尼。” 

老太婆睁开了两眼，示意叫他把头靠近她，然后她断

断续续地说：“我床头有一个盒子，里面装着我丈夫的骨

灰，还有我成寡妇之前用的朱砂，请你把这两样东西洒在

阿拉哈巴德的恒河里。” 
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说完，她闭上了眼睛。赫拉姆尼打开盒子，里面妥善

地放着这两样东西，此外，在一个小包里还放着 10 个卢

比，大约是作为安葬费。 

夜里，老太婆永远地结束了痛苦的一生。 

就在那天夜里，勒沃蒂作了一个梦。她梦见 7 月的庙

会上，乌云满天，她站在吉尔德湖的岸边，这时赫拉姆尼

掉进湖水里，她开始捶胸顿足大哭，突然一个老者跳进湖

里把赫拉姆尼捞了起来，勒沃蒂跪倒在他的脚前问他：“您

是谁？” 

他答道：“我住在悉利布尔村，名叫德赫达·森赫。” 

悉利布尔村现在仍属赫拉姆尼所有，不过这个村子比

以前热闹多了。到那里去的人远远地就可以看到湿婆神庙

的金顶。德赫达·森赫原来住的地方，修了这座湿婆神庙。

神庙的前面又修了一口用砖石砌的水井和一座宗教会馆，

游客在这儿歇脚住宿，并称颂德赫达·森赫的高尚行为。

这座神庙和宗教会馆以他的名字而远近闻名。 

赫勒道尔王公 

第一章 

 崩德尔地方有一个古老的阿尔卡小王国，其王公是

崩德拉族人。这些崩德拉族人世世代代在高山峡谷中度过

了他们的一生。有一时期阿尔卡王国的王公名叫纠恰
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尔·辛哈，他是一个智勇双全的小君主。那时沙加汗是德

里在位的皇帝。当康加汗·罗蒂发动叛乱，在皇朝疆域内

烧杀抢掠，并且骚扰到阿尔卡时，纠恰尔·辛哈奋起进行

了抵抗。这一壮举使知人善任的沙加汗皇帝龙颜大悦，他

当即委任纠恰尔·辛哈王公以治理南方的重任。皇朝的钦

差使臣持着皇帝的赏赐和委任的诏书来见王公，这一天阿

尔卡地方热热闹闹地庆祝了一番。于是，王公得到了施展

才能的机会。他一面准备赴任的行装，一面把自己的弟弟

赫勒道尔·辛哈叫来说：“御弟，我要走了。现在我把王

位交给你，你要一心一意地爱护它。公正是国君最大的支

柱，公正的堡垒是任何敌人也攻不破的，即使他带了罗波

那或因陀罗的全部人马来攻也罢。不过，只有老百姓也认

为是公正的才算是真正的公正。你的职责不仅是公正地办

事，而且要在公正方面取信于民。我还有什么必要再嘱咐

你呢？你本来就是很懂事的人。” 

说完，他取下了自己的头巾，并把它戴在赫勒道尔头

上。赫勒道尔哭着倒在他的膝前。此后，王公为了和自己

的夫人告别来到后宫。夫人正站在宫门口啜泣，一看到他

就跪在他的脚前。纠恰尔·辛哈扶起她并紧紧地拥抱着她

说：“亲爱的，这不是哭泣的时候，崩德拉族妇人在这种

场合是不哭的。如果上天有灵，我们很快就会见面的。你

要像现在一样爱着我。我已经把王位托给了赫勒道尔，他

现在还是孩子，还未曾见过什么世面，你要不断地出谋献

策给他以帮助。” 

夫人哑口无言了，她内心里这样想：唉，他还说，崩

德拉族妇人在这种场合是不哭的。也许那种妇人根本没有
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